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This BERG will 
make you jump, 

ride and fly the outdoors. With fresh air 
in your hair and this BERG at your side, 
you feel strong wherever you fly. Feel 
confident, even when the road ahead is 
bumpy. Feel at home, the moment you 
step outside. Because you know the sky 
is yours. And you are about to touch it. 

HI BERGER
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Register your new 
BERG product now, 
unlock free extras 
and become a 
true BERGER via 

BERG.com/registration

Although we 
know you can 

do it yourself 
please read the manual 

carefully and check out 
our instruction videos on  

Yo u Tu b e . c o m / B E R G

U

 CONTENT

What is in the box? 4
 Make sure you have everything.

How to install it? 9
 Follow the steps, easy as that.

What to know? 23
 Warnings, info and warranty.

Ready to go!
 The outdoors is yours. Enjoy it.
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UNPACKING
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BEFORE INST
EN

NL

DE

FR

ES

IT

• Have a professional assess the wall before 
installation. Fasteners are not included. Purchase 
the fasteners matching to the intended situation. 

• It is highly advised to have a professional install the 
PlayBase Wall Mount frame. 

• Intended to install on a structural, solid brick or 
concrete wall. 

• Do not install on a free standing wall.
• Do not install directly below a balcony or gutter. 
• Before starting the installation please check the 

instructions given on page 24 Safe area of use 
General and safe installation.

• Laat een vakman de muur beoordelen voor 
installatie. Bevestigingsmaterialen zijn niet 
inbegrepen. Koop bevestigingsmiddelen die passen 
bij de beoogde situatie. 

• Het wordt sterk aangeraden om een professional de 
PlayBase Wall frame te laten installeren.

• Bestemd voor installatie op een structurele, 
massieve bakstenen of betonnen muur.

• Installeer niet op een vrijstaande muur.
• Installeer niet direct onder een balkon of goot.
• Controleer vóór de installatie de instructies op 

pagina 28 Veilige gebruikszone Algemeen en veilige 
installatie.

• Lassen Sie die Wand vor der Installation von 
einem Fachmann begutachten. Befestigungsmittel 
sind nicht im Lieferumfang enthalten. Kaufen Sie 
die Befestigungsmittel, die für die vorgesehene 
Situation geeignet sind. 

• Es wird dringend empfohlen, das PlayBase 
Wandmontage-Rahmen von einem Fachmann 
installieren zu lassen.

• Zum Installieren an einer tragenden, massiven 
Ziegel- oder Betonwand vorgesehen.

• Nicht an einer freistehenden Wand installieren.
• Nicht direkt unter einem Balkon oder einer 

Regenrinne installieren.
• Vor Beginn der Installation überprüfen Sie bitte die 

Anweisungen auf Seite 32 Sichere Nutzungszone 
Allgemeine und sichere Installation.

• Demandez à un professionnel d’évaluer le mur 
avant l’installation. Les fixations ne sont pas 
incluses. Achetez les fixations correspondant à 
la situation envisagée. 

• Il est fortement conseillé de faire appel à un 
professionnel pour l’installation du cadre de 
montage mural PlayBase.

• Destiné à être installé sur un mur structurel, 
solide en briques ou en béton. 

• Ne pas installer sur un mur isolé.
• Ne pas installer directement sous un balcon ou 

une gouttière. 
• Avant de commencer l’installation, veuillez 

vérifier les instructions données à la page 36 
Zone d’utilisation sûre Installation générale et 
sûre.

• Haga que un profesional evalúe la pared antes 
de la instalación. Las fijaciones no están 
incluidas. Adquiera los elementos de fijación 
adecuados para la situación prevista. 

• Se recomienda encarecidamente que un 
profesional instale el marco PlayBase Wall 
Mount.

• Diseñado para instalarse en una pared 
estructural de ladrillo macizo u hormigón. 

• No lo instale en una pared independiente.
• No lo instale directamente debajo de un balcón 

o canalón. 
• Antes de comenzar la instalación, compruebe 

las instrucciones de la página 40 Zona de uso 
segura Instalación general y segura.

• Rivolgersi a un professionista per valutare la 
parete prima dell’installazione. I fissaggi non 
sono inclusi. Acquistare gli elementi di fissaggio 
adatti alla situazione prevista. 

• Si consiglia vivamente di rivolgersi a un 
professionista per l’installazione del telaio 
PlayBase Wall Mount.

• Da installare su una parete strutturale in 
mattoni o cemento. 

• Non installare su una parete libera.
• Non installare direttamente sotto un balcone o 

una grondaia. 
• Prima di iniziare l’installazione, verificare le 

istruzioni fornite a pagina 44 Area di utilizzo 
sicura Installazione generale e sicura.
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DK

SV

NO

FI

• Få en fagmand til at vurdere væggen før montering. 
Fastgørelseselementer er ikke inkluderet. Køb de 
fastgørelseselementer, der passer til den påtænkte 
situation. 

• Det anbefales på det kra�igste at få en professionel til 
at installere PlayBase Wall Mount-rammen.

• Beregnet til montering på en strukturel, solid murstens- 
eller betonvæg. 

• Må ikke installeres på en fritstående væg.
• Må ikke installeres direkte under en altan eller tagrende. 
• Før du påbegynder installationen, bedes du læse 

instruktionerne på side 48 Sikkert anvendelsesområde 
Generel og sikker installation.

• Låt en fackman bedöma väggen före installation. 
Fästelement ingår inte. Köp de fästelement som passar 
för den avsedda situationen. 

• Vi rekommenderar starkt att du låter en fackman 
installera PlayBase väggmonteringsram. Avsedd att 
installeras på en strukturell, solid tegel- eller betongvägg. 

• Installera inte på en fristående vägg.
• Installera inte direkt under en balkong eller hängränna. 
• Innan du påbörjar installationen ska du kontrollera 

instruktionerna på sidan 52 Säkert användningsområde 
Allmän och säker installation.

• Få en fagperson til å vurdere veggen før montering. 
Festemidler er ikke inkludert. Kjøp festemidler som 
passer til den tiltenkte situasjonen. 

• Det anbefales på det sterkeste å få en fagperson 
til å installere PlayBase Wall Mount-rammen.

• Beregnet for montering på en strukturell, solid 
mur- eller betongvegg. 

• Må ikke installeres på en frittstående vegg.
• Må ikke installeres rett under en balkong eller 

takrenne. 
• Før du starter installasjonen, vennligst sjekk 

instruksjonene på side 56 Sikkert bruksområde 
Generell og sikker installasjon.

• Pyydä ammattilaista arvioimaan seinä ennen 
asennusta. Kiinnikkeet eivät sisälly toimitukseen. 
Hanki aiottuun tilanteeseen sopivat kiinnikkeet. 

• On erittäin suositeltavaa, että ammattilainen 
asentaa PlayBase Wall Mount -kehyksen.

• Tarkoitettu asennettavaksi rakenteelliseen, 
kiinteään tiili- tai betoniseinään. 

• Älä asenna vapaasti seisovaan seinään.
• Älä asenna suoraan parvekkeen tai kourun alle. 
• Ennen asennuksen aloittamista tarkista sivulla 60 

asti Turvallinen käyttöalue Yleinen ja turvallinen 
asennus.

STALLATION
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10

11
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Make sure the warnings stickers are facing outwards.   EN 

Zorg ervoor dat de waarschuwingsstickers naar buiten gericht zijn.   NL

Achten Sie darauf, dass die Warnaufkleber nach außen gerichtet sind.   DE

Assurez-vous que les autocollants d’avertissement sont bien lisibles de l’extérieur.   FR

Asegúrate de que las adhesivos de advertencia estén orientadas hacia afuera.   ES

Accertati che gli adesivi di avvertimento siano rivolti verso l’esterno.    IT 

Sørg for, at advarselsmærkater vender udad.  DK

Se till att varningsdekaler är på utsidan.   SV

Sørg for at advarselsklistremerker vender utover.  NO 

Varmista, että varoitukset ovat ulospäin.    FI 
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21

22

Attach to the wall as intended.   EN 

Bevestig aan de muur zoals de bedoeling is.   NL

Befestigen Sie es wie vorgesehen an der Wand.   DE

Fixer au mur comme prévu.   FR

Fíjelo a la pared como está previsto.   ES

Fissare alla parete come previsto.    IT 

Sæt den fast på væggen, som den skal.  DK

Fäst i väggen på avsett sätt.   SV

Fest til veggen som forutsatt.  NO 

Kiinnitä seinään tarkoitetulla tavalla.    FI 
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LET S GO!
,
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INTENDED US
EN Attention!
This manual is suitable for several types of use of the 
Playbase. Please check your intended use and when 
reading the manual, pay attention to which information 
applies to your Playbase combination.
See the attached document for approved combinations. 
If you are not sure if your own combination is confirm 
guidelines, please contact a BERG dealer. 

NL  Let op!
Deze handleiding is geschikt voor verschillende
soorten gebruik van de Playbase. Ga bij het lezen van 
de handleiding na welk gebruik je voor ogen hebt,
let op welke informatie van toepassing is op
uw Playbase-combinatie.
Zie het bijgevoegde document voor goedgekeurde 
combinaties. Als je niet zeker weet of je eigen 
combinatie voldoet aan de voorschri�en, neem dan 
contact op met een BERG dealer.

DE  Achtung!
Dieses Handbuch eignet sich für verschiedene
Arten der Verwendung der Playbase. Bitte 
prüfen Sie Ihren Verwendungszweck und 
achten Sie beim Lesen der Anleitung darauf,
achten Sie darauf, welche Informationen für Ihre
Ihre Playbase-Kombination zutreffen.
Im beigefügten Dokument finden Sie die zugelassenen 
Kombinationen. Wenn Sie nicht sicher sind, ob Ihre 
eigene Kombination den Vorschri�en entspricht, 
wenden Sie sich bitte an einen BERG-Händler.

FR  Attention! 
Ce manuel est adapté à plusieurs types
types d’utilisation du Playbase. Veuillez vérifier 
l’utilisation que vous souhaitez en faire et, lorsque 
vous lisez le manuel, faites attention aux informations 
qui s’appliquent à votre combinaison de Playbase.
Consultez le document ci-joint pour connaître les 
combinaisons approuvées. Si vous n’êtes pas sûr que 
votre propre combinaison soit conforme aux directives, 
veuillez contacter un revendeur BERG. 

ES  ¡Atención!   
Este manual es adecuado para varios
tipos de uso de la Playbase. Compruebe el uso 
previsto y, al leer el manual, preste atención a la 
información que se aplica a su combinación Playbase.
Consulte en el documento adjunto las combinaciones 
aprobadas. Si no está seguro de si su propia 
combinación cumple las directrices, póngase 
en contacto con un distribuidor de BERG. 

IT  Attenzione!
Questo manuale è adatto a diversi
tipi di utilizzo della Playbase. Verificate l’uso 
che intendete farne e, leggendo il manuale, 
prestate attenzione a quali informazioni si 
applicano alla vostra combinazione di Playbase.
Consultare il documento allegato per le combinazioni 
approvate. Se non si è sicuri che la propria combinazione 
sia conforme alle linee guida, contattare un rivenditore 
BERG.

DA  Vær opmærksom!
Denne manual er velegnet til flere
typer brug af Playbase. Tjek venligst din 
påtænkte brug, og når du læser manualen, skal 
du være opmærksom på, hvilke oplysninger 
der gælder for din Playbase-kombination.
Se det vedhæ�ede dokument for godkendte 
kombinationer. Hvis du ikke er sikker på, om din egen 
kombination bekræ�er retningslinjerne, bedes du 
kontakte en BERG-forhandler. 

SV  Observera!
Denna bruksanvisning är avsedd för flera
olika typer av användning av Playbase. Kontrollera 
din avsedda användning och var uppmärksam 
på vilken information som gäller för din 
Playbase-kombination när du läser manualen.
Se det bifogade dokumentet för godkända 
kombinationer. Om du inte är säker på om din egen 
kombination uppfyller riktlinjerna, kontakta en BERG-
återförsäljare.

SV  OBS! 
Denne håndboken er egnet for flere typer
typer bruk av Playbase. Kontroller hva du skal bruke den til, 
og vær oppmerksom på hvilken informasjon som gjelder 
for din Playbase-kombinasjon når du leser håndboken.
Se vedlagte dokument for godkjente kombinasjoner. 
Hvis du er usikker på om din egen kombinasjon er i 
samsvar med retningslinjene, kan du kontakte en BERG-
forhandler. 

FI  Huomio!
Tämä käyttöohje soveltuu useille
Playbasen erityyppiseen käyttöön. Tarkista 
käyttötarkoituksesi ja kiinnitä käyttöohjetta lukiessasi 
huomiota siihen, mitkä tiedot koskevat Playbase-
yhdistelmääsi.
Katso oheisesta asiakirjasta hyväksytyt yhdistelmät. 
Jos et ole varma, onko oma yhdistelmäsi ohjeiden 
mukainen, ota yhteyttä BERG-jälleenmyyjään. 
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Safe area of use

Minimal cleareance for Play

Minimal cleareance for Sports

 

≥30 cm ≥60 cm≥45 cm ≥60 cm

≥35cm ≥35cm ≥35cm

≥12" ≥18" ≥24" ≥24"

≥14" ≥14" ≥14"

USE

≥80cm
≥31’
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1 2 3

EN

NL

DE

FR

ES

IT

DK

SV

NO

FI

Adjusting eight without lip. Ensure that the 
product hangs horizontal a�er adjustment of 
the ropes.
Stelacht zonder lip. Zorg ervoor dat het product 
horizontaal hangt na het verstellen van de 
touwen.
Einstellen der Achterhaken ohne Dorn. Stellen 
Sie sicher, dass das Produkt nach dem Einstellen 
der Seile horizontal hängt.
Ajuster les fixations sans les brides. Assurez-vous 
que le produit est suspendu horizontalement 
après le réglage des cordes.
Ajuste de altura sin borde. Asegúrate de que el 
producto cuelgue horizontalmente después de 
ajustar las cuerdas.

Regolazione otto senza bordo. Verifica che il 
prodotto penda orizzontalmente dopo aver 
regolato le corde.
Justering af otte uden læbe. Sørg for, at 
produktet hænger vandret e�er justering af 
rebene.
Justering av åtta utan läpp. Se till att produkten 
hänger horisontalt sedan repen justerats.
Justering av åtte uten leppe. Sørg for at 
produktet henger vannrett etter justering av 
tauene.
Korkeuden säätäminen ilman reunusta. Varmista, 
että tuote roikkuu vaakatasossa köysien 
säätämisen jälkeen.

SWING HEIGHT ADJUSTMENT
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ENGLISH
Warnings

General warnings:
• The product should be assembled in accordance with 

the assembly instructions.
• Adult assembly required.
• Read instructions prior to first use and keep for 

future reference.
• For domestic use only.
• For outdoor use only.

• The maximum user weight on the product is 100 kg 
(220 lbs).

• The maximum load for the entire product is 400 kg 
(880 lbs).

• The maximum user weight per accessory is indicated 
in that particular product manual.

• Usage of the product while under the influence of 
alcohol or drugs is prohibited.

• The product can become hot in direct sunlight, be 
careful.

• Keep fire and other heat sources away from the 
product.

• Do not use the product when it is wet.
• Objects and other obstacles that can interfere with 

using the product should be prohibited from the area 
of use.

Only add the add-ons referred to on the added “Allowed 
Combinations” document to the frame. Do not combine 
products of other manufacturers with this product 
because they may create safety hazards.

When set up in a Play configuration:
• Not suitable for children under 3 years.  Falling 

hazard – frame height of 245 cm. Choking hazard – 
small parts in its unassembled state. 

• The user age for the use of the BERG Playbase Baby 
seat (20.20.00.00) is 9 to 36 months.

• Continuous adult supervision required.
• It is prohibited to climb over the frame during all 

other activities on the product (e.g. swinging).

When set up in a Sports configuration:
• Suitable for children from 14 years and older or 

overall height more than 140 cm (4’ 7”).
• Only use this product when your own medical 

condition allows it to use it safe.
• Avoid over-exertion when using the equipment.
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User guidelines

BERG or the dealer cannot be held responsible for 
improper use of this product. For safety reasons, 
unless BERG-approved, modifications or changes to the 
product are prohibited.

Only use this product as instructed in this manual. Any 
unauthorized use could result in serious injury to the 
user or damage the product.

Safe area of use General

Check page 14 for additional illustrations.
• Place the product on an unpaved steady surface such 

as grass. 
• Objects and other obstacles that can interfere with 

using the product should be prohibited from the area 
of use.

• Position the product in a way that accessories 
(e.g. swings) are not oriented directly towards full 
exposure from the sun.

Safe installation
It is prohibited to make other combinations then the 
prescribed combinations listed on our website and 
in the attached “Allowed Combinations”. The product 
should be assembled in accordance with the assembly 
instructions. Review the assembled product prior to first 
use. 

Please be aware the product has fixings with self-
locking nuts. These self-locking nuts are for single 
use only and must be replaced when dismantling and 
reinstalling the product.
• The product must be assembled according the 

detailed steps on pages 7-18.
• The product shall not be installed over concrete, 

asphalt or any other hard surface.
• The bottom frame must be buried according 

installation instructions in order to reduce tipping 
hazards. Pay special attention to the mandatory 
installation depth.

• The bolt indicated in step 18 of the Assembly Manual 
should be at ground level or lower to achieve the 
minimal installation depth.

• Compress the ground in the newly dug hole to 
prevent  excessive sinking of the soil.

• The adding of accessories must be carried out 
according to the manufacturer’s instructions.

Safe use for Play

Check page 20 for additional illustrations.
• The minimum clearance between the swing element 

and the ground must be 35 cm (14”).
• The minimum clearance between two separate 

swing elements must be 45 cm (18”).
• The minimum clearance between the swing element 

and the frame must be 30 cm (12”).
• The minimal clearance between single swing 

elements (rings, disc) must be 60 cm (24”).
• Swing elements must be adjusted as explained in the 

Assemby Manual on page 19 to achieve the minimal 
clearances.

• Do not attach extra items to this product, such as 
ropes, chains, heavy cords or other items.

Safe use for Sports

Check page 20 for additional illustrations.
• Only use the boxing bag at positions where 80 cm 

(31”) movement space can be met. 
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Maintenance

To ensure the safety of the users of the product, the 
product has to be subjected to the safety inspections 
and maintenance instructions mentioned below If the 
checks are not carried out regularly the product could 
overturn or otherwise become a hazard.

• There must be no objects / sharp objects on the floor 
underneath the unit and in the movement area.

• Check attachments for evidence of deterioration.
• Check all nuts and bolts for tightness and tighten 

when required.
• Missing or worn components must be replaced or 

repaired immediately.
• Oil all metallic moving parts.

• Check all coverings for bolts and sharp edges and 
replace when required.

• Check swing seats, ropes and other means of 
attachments for evidence of deterioration.

• Replace defective parts in accordance with the 
manufacturers’ instructions.

• The swing joints are fixed on one side: Explicit 
attention should be paid to checking the suspension 
points and replacing them immediately if there is 
visible damage

• Any worn or replaced parts must be disposed 
according local guidelines. Pay attention to the 
environment.

Before each use Monthly Beginning of each season

Frame, nuts & bolts Check for visible damage
Check if connections are 
tight and tighten them if 
needed

Inspect the frame 
connections thoroughly

Suspension points
Inspect condition of 
suspension points. Replace 
immediately if needed

Oil the suspension points
Thorough inspection of 
suspension points. Replace 
immediately if needed

Accessories Check condition Check for wear and tear Check for wear and tear and 
replace if needed

Exercise instructions

The product can be used as outdoor fitness equipment 
for home use. Always perform any exercises in a 
controlled way. Do not perform any exercise which is 

too hard for you. Here some exercise examples that will 
get you going:
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Warranty

Warranty period
BERG products are of excellent quality. To provide you 
with years of carefree fun on our products, BERG offers 
you a functionality warranty. A functionality warranty is 
a warranty regarding its functional use. Please consult 
the table below for the term of this warranty.

• Parts that are liable to wear and tear (such as 
ropes), the influences of weather (such as rust and 
discolouration) and foam parts are excluded from 
warranty.

• Check www.berg.com for extensive warranty 
regulations.

Warranty conditions
The owner of the product can only claim a warranty 
by presenting the original receiptof the purchase. The 
warranty only applies to material and construction 
faults and with respect to this product or parts thereof.

Frame 10
Frame (a�er registration) 13
Components & accessoiries 3

LET S GO!
,

The warranty becomes nul and void if:
• The product is used improperly and / or negligently.
• The product is improperly buried.
• The product is not assembled and maintained in 

accordance with the instruction manual.
• Technical repairs to the product are not carried out in 

a professional manner.
• Replacement parts do not correspond to the technical 

specifications of the product involved or are installed 
incorrectly.

• Parts mounted a�erwards do not meet technical 
specifications of the product involved or have not 
been mounted correctly.

• Added parts or replaced parts are no official BERG 
spare parts or accessories.

• The product has been used for rental purposes or 
made available for use by a 3rd party.

26



63

BT24-02487   |   Rev: 00

www.berg.com

Place Batch Number Sticker Here


